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Eirnmhe=Ill° GH-SP 2768

D  Originalbetriebsanleitung
Tauchpumpe

HR/ Originalne upute za uporabu
BIH Podvodna pumpa

RS Originalna uputstva za upotrebu
Podvodna pumpa

4CED

Art.-Nr.: 41.704.42 l.-Nr.: 11012
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ca. 32 mm
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A\ Vorsicht!

Die Pumpe muss uber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewadssern geeignet, in welchen sich
wéahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Geréates
wéahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuléssig.
Fragen Sie Ihren Elektrofachmann!

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
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aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Achtung!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachmannisch prifen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
N&sse zu schiitzen.

¢ Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

e Die Férderung von aggressiven Flussig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

e Das Gerét ist vor Frost zu schitzen.

e Das Gerét ist vor Trockenlauf zu schiitzen.

®  Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

e Verschmutzung der Flussigkeit kdnnte durch
AusflieBen von Schmiermitteln auftreten.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Schwimmschalter

2. Universal-Schlauchanschluss

3. Ansaugkorb

4. Handgriff

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
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nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie

hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-

tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Tauchpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fur die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Geréat darf nicht
fur andere FlUssigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Kléaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mdogliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kénnen, sind zuséatzliche SchutzmafBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
parallel laufende Pumpen auf einem getrennt ab-
gesicherten Stromkreis,

Feuchtigkeitssensoren zur Abschaltung,

und ahnliche Sicherheitseinrichtungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Das Gerat findet aber auch uberall dort Anwen-
dung, wo Wasser umgeférdert werden muss, z.B.
im Haushalt, im Garten, und vielen Anwendungen
mehr. Es darf nicht fir den Betrieb von Schwimm-
becken verwendet werden!

Anl_GH_SP_2768_SPK4.indb 6

Bei Benutzung des Gerates in Gewéassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Geréat leicht erhdht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fur Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerét nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkiirzen, da das Gerat nicht flr eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss .........cccccoeiiieeen. 230V ~50Hz
Aufnahmeleistung .......cccccoevviriiiieennnn. 270 Watt
Férdermenge max. .......ccccoeevveenevnenennnn. 6.800 I’h
Forderhdhe max. .....cveeveeeeveciiiiiieeeeeeciees 55m
Eintauchtiefe max. .......ccccocvvniiiiiniiiees 5m
Wassertemperatur max. ........ccccceeeeerineennne. 35°C
Schlauchanschluss ....... ca.47,8mm (G 11/2) IG
Fremdkorper max.: .......cccoceeveiiiiiicineen. Jd5mm

Schaltpunkthdhe: EIN ...
Schaltpunkthdéhe: AUS ..
Schutzart

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:
e Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:
Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
groBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
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werden, beim Anschluss kleinerer Schlauche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-
schlusses (Abb. 1/Pos. 2) sollte dieser deshalb
wie in Abb. 3 gezeigt bis zum genutzten An-
schluss gekurzt werden, um die Férdermenge
nicht unnétig zu reduzieren. Flexible Schlauchlei-
tungen sind mit einer Schlauchschelle (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Universal-Schlauch-
anschluss zu befestigen.

Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihdngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafiir vorgesehenen Tragegriff oder
der Aufhéngedse aufgehangt werden, bzw. auf
dem Schachtboden aufliegen. Um eine einwand-
freie Funktion des Gerates zu gewabhrleisten,
muss der Schachtboden immer frei von Schlamm
oder sonstigen Verunreinigungen sein. Bei zu
geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und
das Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelmaBig zu prifen (An-
laufversuche durchfiihren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die Ab-
messungen von 50 x 50 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.2 Der Netzanschluss

Das von lhnen erworbene Gerat ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Geréat
ist bestimmt flir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend
abgesichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in
Ordnung ist. Fiihren Sie den Netzstecker in die
Steckdose ein und das Gerat ist somit betriebs-
bereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst durch-
zufiihren, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-

weisung genau gelesen haben, kénnen Sie unter

Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb

nehmen:

® Prifen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

® Prifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

e Uberpriifen Sie den ordnungsgemaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

® \ermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des Schwimmer-

schalters kann durch Veranderung des Schwim-

merschalters in der Schwimmschalterrasterung

eingestellt werden (Bild 2/Pos. 5).

Bitte priifen Sie vor Inbetriebnahme folgende

Punkte:

® Der Schwimmschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftauf-wand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefaf3,
gefullt mit Wasser, stellen und den Schwimm-
schalter mit der Hand vorsichtig hochheben
und anschlieBend wieder senken. Dabei kon-
nen Sie sehen, ob das Gerét sich ein, bzw.
ausschaltet.

® Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist. Bei
zu geringem Abstand wird die einwandfreie
Funktion nicht gewahrleistet.

® Achten Sie bei der Einstellung des Schwimm-
schalters darauf, dass der Schwimmschalter
nicht vor dem Ausschalten des Gerates den
Boden berihrt. Achtung! Gefahr des Trocken-
laufes.
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Manueller Betrieb:

Der Schwimmschalter muss wie in Bild 1 montiert
werden. Somit lauft das Gerat standig. Das Geréat
darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht be-
nutzt werden, um Trockenlauf zu vermeiden. Das
Gerat muss abgeschaltet werden (Netzstecker
ziehen), sobald kein Wasser mehr aus der Druck-
leitung austritt.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker ziehen.

8.1 Reinigung

® Beitransportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmschal-
ters zu Uberprifen.

® Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
hause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

® Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwéande reini-
gen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
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Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Mégliche Ursache

Behebung

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt
Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung tberprifen
Schwimmschalter in héhere Stel-
lung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

Geréat schaltet nicht
aus

Schwimmschalter kann nicht absin-
ken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge-
nugend

Einlauf verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlauf reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Gerat schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Geréat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35 Grad achten!
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantiebestimmungen
Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustandige Baumarkt garantiert die Behebung von Mangeln bzw. den Gera-

teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche unberuhrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* Pumpenrad 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bezlglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Méngelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geratekarte einzureichen und diese vollstdndig auszufillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierfiir folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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D |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch

Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-

spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches lbersenden Sie bitte das defekte Gerat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||VAM

B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

B Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

B Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fiir Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten
und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht* oder ,Gerat defekt* verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

B Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr. / Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iISC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | Bl Ihre Anschrift eintragen

H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-13-
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehni¢ki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciscenje, odrzavanie i narugivanje rezervnih dijelova
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Upozorenije - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

-15-
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

/A Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Oprez!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju

Anl_GH_SP_2768_SPK4.indb 16

obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Pozor!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
struénjak provijeri da i

- uzemljenje

- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkci-
oniraju u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

Elektrine utiéne spojeve treba zastititi od vla-
ge.

Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivan-
ja.

U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

Uredaj treba zastititi od rada na suho.
Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup
djece uredaju.

Zaprljanost vode moze nastati zbog istjecanja
maziva.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Rucka

2. Univerzalni priklju¢ak crijeva

3. Usisna koSara

4. Sklopka s plovkom

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predoéenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po moguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

03.07.13 09:43
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Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Podvodna pumpa
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode
s maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj
se ne smije koristiti za druge tekucine, narocito ne
za motorna goriva, sredstva za CiS¢enje i ostale
kemijske proizvode!

Prije uporabe pumpe pojasnite mogucée posebne
uvjete za instalaciju! Ako bi npr. nestanak struje,
zaprljanost ili neispravna brtva mogli uzrokovati
materijalne Stete, treba provesti dodatne zastitne
mijere.

Te zastitne mjere su primjerice: pumpe koje rade
paralelno na zasebno osiguranom strujnom
krugu, senzori vlage za isklju€ivanje i sli¢ne sigur-
nosne naprave.

U slucaju dvojbe svakako se posavijetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Uredaj se takoder moze koristi svugdje gdje je
potrebno pumpanje vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu,

i na mnogim drugim mjestima. Uredaj se ne smije
koristiti za pogon bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi§eno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriStenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Oc¢ekivani vijek trajanja uredaja
time se znatno skraduje, posto uredaj nije konst-
ruiran za stalno optereéenije.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete fili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak ..........cccoeveeneennn. 230V ~50Hz
SNAGA ..ot 270 vata
Proto¢na koli¢ina maks. ..........ccccceeeveneee 6.800 I/h
Dubina uranjanja maks. .........ccccceeviiriiennens 5m
Maks. temperatura vode ............ccccoceerinennns 35°C
Priklju¢ak crijeva ............ ca. 47,8 mm (G11/2)IG
Strana tijela maks.: .......ccceveieriiiinene Jd5mm
Visina uklopne tocke:

UKLJUCENO ..o maks. oko 50 cm
Visina uklopne tocke:

ISKLJUCENO ..o, min. oko 5 cm
Vrsta zaStite .....oocvevvireeiiie e IPX8

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cjevovodom
ili

® stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda,

kod priklju¢ka manijih crijeva ili vodova smanju-
je se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz. 2), trebate ga do
koristenog priklju¢ka skratiti kao $to je to prikaza-
no na slici 3, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
bez potrebe. Fleksibilna crijeva pri¢vr§éuju se
obujmicom (nije sadrzana u opsegu isporuke) na
univerzalni priklju¢ak crijeva.

Obratite pozornost!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni ka-
bel. Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu
ru¢ku odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne
smije biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale
razine vode mulj se u jami moze brzo osusiti i
sprijeciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redo-
vita kontrola uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 50
x 50 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.

17 -
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5.2 Mrezni priklju¢ak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
prikljuéivanje na utinicu sa zastitnim kontaktom
s 230V ~ 50 Hz. Provijerite je li uti¢nica dostatno
osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman
zarad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon Sto paZljivo procitate ove upute za ins-
talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sljedecih tocaka:

® Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.
Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-
no.

Utvrdite ima li elektri¢ni priklju¢ak 230 V ~ 50
Hz.

Provjerite je li elektricna uti¢nica u ispravhom
stanju.

Pazite da na mrezni prikljuéak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

PodesSavanije tocke uklju€ivanja/iskljucivanja:
Tocka ukljucivanja sklopke s plovkom moze se
podesiti promjenom njezinog polozaja usjedanja
(sl. 2/poz. 5).

Molimo da prije pustanja u rad provjerite sljedece
tocke:

® Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina togke uklapanja: UKLJUCENO i
visina togke isklapanja: ISKLJUCENO moze
posti¢i uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da li
se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.
Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glave sklopke s plovkom i drzaca ka-
bela. Kod premalog razmaka nije zajam¢eno
besprijekorno funkcioniranje.

Kod podeS$avanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka
ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.

Anl_GH_SP_2768_SPK4.indb 18

Ruéni pogon:

Sklopka s plovkom mora se montirati kao Sto je
prikazano na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno
radi. Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo
pod nadzorom kako bi se izbjegao rad bez vode.
Cim iz tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj
se mora iskljuciti (izvuc¢i mrezni utikac).

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodacg ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

Kod stacionarne instalacije preporuéa se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventual-
no nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.
Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove stjenke.

Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

-19-
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢é
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne ukljuéuje Sklopku s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito
Savinuto tla¢no crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloZiti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen ucin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utika¢ i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na

mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-21-
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Jamstvene odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jam¢i uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-

venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri Eemu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe 6 mjeseci

PotroSni materijal/ potrosni Jamstvo samo u sluc¢aju

dijelovi* trenutac¢nog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na racunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potro$ne dijelove, potro$ni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potro$ni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na raéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greska
to¢no opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® Ucemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-22-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne

funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne

sluzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvacéa iskljuéivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tjekom
proizvodnje i ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. oSteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate ra¢un kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vagem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom slucaju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za habajuée/potrosne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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Upozorenije - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda
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A Paznja!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

A\ Upozorenje!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

A Oprez!

Na staja¢im vodama, jezercima u basti i
jezerima za kupanje kao i njihovoj okolini
kori§éenje pumpe dozvoljeno je samo sa
zastitnim strujnim prekidaéem s nominalnom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE
0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tokom rada mogu nala-
ziti lica ili Zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe

tokom zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.

Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navr$enih 8 godina sta-
rosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-
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laze iz njegovog koriSc¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da
vrse CiScenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.

Paznja!

® Pre stavljanja uredaja u pogon neka struénjak
proveri da li

- uzemljenje

- nulovanje

- zastitni strujni sklop

besprekorno funkcioniraju u skladu sa bez-
bednosnim propisima preduzeca za snabde-
vanje energijom.

Elektrine utiCne spojeve treba zastititi od
vlaznosti.

Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavl-
jivanja.

U svakom slucaju treba izbegavati protok ag-
resivnih te¢nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).

Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

Uredaj treba zastititi od rada bez vode.
Odgovaraju¢im merama sprecite pristup dece
uredaju.

Voda se moze zaprljati zbog isticanja maziva.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Rucka

2. Univerzalni priklju¢ak creva

3. Usisna korpa

4. Prekidac¢ s plovkom

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-
ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-
dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time
u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju
uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZzljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
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®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Podvodna pumpa
e  Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSc¢enje

Uredaj koji set kupili je namenjen protoku vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se
ne sme upotrebljavati za ostale te¢nosti, narocito
ne za motorna goriva, sredstva za ¢i§¢enje i ost-
ale hemijske proizvode!

Pre upotrebe pumpe rastumacite si moguce
posebne uslove za instalaciju! Na primer, ako bi
nestanak el. struje, zaprljanje, ili neispravna zapti-
venost mogli da uzrokuju materijalne Stete, treba
da se sprovedu dodatne mere zastite.

Takve mere zastite su na primer: pumpe koje rade
paralelno na zasebno obezbedenom strujnom
krugu, senzori vlaznosti za isklju¢ivanje i slicne
sigurnosne naprave.

Ako ste u dilemi svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Uredaj se takode upotrebljava posvuda gde je
potreban protok vode, npr. u domacinstvu, basti

i na mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme
koristiti za pogon bazena za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo povi§eno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. O¢ekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak ... ...230V ~ 50 Hz
SNAGA .ot 270 vata
Proto¢na koli¢ina maks. ..........cccccoeeveenne 6.800 I/h
Proto¢na visina maks. .........cccocveeeeeeeecinnenn. 55m
Dubina uranjanja maks...........ccccceeneirieennens 5m
Maks. temperatura vode .... ..35°C
Priklju¢ak creva............... ca.47,8 mm (G11/2)IG
Strana tela maks.: ......ccooeeveieeiiienienns @5mm
Visina uklopne tacke:

UKLJUCENO ..o maks. cirka 50 cm
Visina uklopne tacke:

ISKLJUCENO ..min. cirka 5 cm

Vrsta zastite: .....ccveeeviee e IPX8

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najve¢im mogucim pre¢nikom voda,

kod priklju¢ka manjih creva ili vodova smanijuje
se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
priklju¢ak creva (sl. 1/poz. 2), trebate ga do
koris¢enog prikljucka skratiti kao Sto je to prikaza-
no na slici 3, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
bez potrebe. Fleksibilna creva u¢vrséuju se obuj-
micom (nije sadrzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

Obratite paznju!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze vod pod pritiskom

ili strujni kabl. Uredaj se mora zakaciti na za to
predvidenu dr§ku odnosno poloziti u okno. Da
bi se zagarantovalo besprekorno funkcioniran-
je uredaja u oknu ne sme biti mulja ili sliénih
necistoca. Kod premalog nivoa vode mulj se
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u jami moze brzo osusiti i spreciti rad pumpe.
Zbog toga je potrebna redovna kontrola uredaja
(pokus$ati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje
40 x 40 x 50 cm, tako da se prekida¢ s plovkom
moze slobodno kretati.

5.2 Mrezni priklju¢ak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje
na uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50
Hz. Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana
(min. 6 A), i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman
zarad.

Paznja!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, kako bi se izbegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon Sto paZljivo procitate ove uputstava za

instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuci se sledecih tacaka:

® Proverite da li je uredaj postavljen bezbedno.

®  Proverite je li vod pod pritiskom pravilno mon-
tiran.

e Utvrdite ima li elektricni prikljuc¢ak
230V ~ 50 Hz.

® Proverite da i je elektri¢na uti¢nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni prikljuéak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.

Podesavanje tacke ukljucivanja/iskljucivanja:

Tacka ukljuc¢ivanja prekidac¢a s plovkom moze se

podesiti promenom njezinog polozaja usedanja

(sl. 2/poz. 5).

Molimo da pre pustanja u rad proverite sledeée

tacke:

® Prekidac s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tacke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi
uz malu silu. Proverite to tako da uredaj sta-
vite u posudu napunjenu vodom i prekida¢
s plovkom pazljivo podignite rukom i zatim
opet spustite. Pri tom mozZete da vidite da li se
pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da ne bude premali razmak

izmedu glavnog prekidaca s plovkom i
drzaca kabla. Kod premalog razmaka nije
obezbedeno besprekorno funkcionisanje.

® Kod podeSavanja prekidac¢a s plovkom
pripazite na to da pre iskljucivanja uredaja
prekida¢ ne dodiruje tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon:

Prekidac s plovkom se mora montirati kao $to je
prikazano na slici 1. Tako ¢e uredaj stalno raditi.
Na taj nacin uredaj sme da radi samo pod nadzo-
rom kako bi se izbegao rad bez vode (na suvo).
Cim iz voda pod pritiskom prestane da izlazi
voda, uredaj se mora iskljuciti (izvuci utika¢ iz
strujne mreze).

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Kod rada s promenom polozaja uredaj bi se
nakon svake upotrebe morao oprati ¢istom
vodom.

* Kod stacionarne instalacije preporuc¢a se
kontrola funkcije prekidaca s plovkom svaka 3
meseca.

® Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventuel-
no natalozZe u kucistu uklonite mlazom vode.

e Svaka 3 meseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove strane.

* Naslage na prekidac¢u s plovkom odstranite
¢istom vodom.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢é
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekida¢ s plovkom se ne uklju¢uje Prekidac s plovkom dovesti u viSi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Prekidac s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloZziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zacepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljucuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljucuje pumpu

Izvucite mrezni utika¢ i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Garantne odredbe

Firma iSC GmbH odnosno nadlezna prodavnica garantuje uklanjanje nedostataka odnosno zamenu u
garantnom roku, u skladu sa nize pomenutim pregledom, pri éemu se ne zadire u pravo na zakonske
zahteve za reklamaciju.

Kategorija Primer Garancija

Nedostatak na materijalu ili 24 meseca

konstrukciji

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe 6 meseci

PotroSni materijal/ potrosni Garancija samo u slucaju tre-

delovi* nutnog kvara (24 ¢asova nakon
kupovine / datum na racunu)

Neispravni delovi 5 radnih dana

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

S obzirom na brzoabajucée delove, potro$ni materijal i neispravne delove firma iSC GmbH garantuje
uklanjanje nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predo¢i u roku od 24 sata
(potro$ni materijal), 5 radnih dana (neispravni delovi) ili 6 meseci (brzoabajuci delovi) nakon kupovine i
dokaze datumom kupovine na raéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u sluc¢aju reklamacije posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim garantnim listom (karticom). Pri tom je vazno da se greska
tacno opise.

Za to odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dalli ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garancijski list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne

funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluc¢aju obratite na adresu naSe servisne

sluzbe navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e VaSe zakonsko pravo zahte-
va za ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proiz-
vodnje i ograni€en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obra-
tite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i
industriji. Prema tome ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
fabri¢kim pogonima, kao i u sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene
proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepridrzavanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan
mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u sluaju nepridrzavanja uputstava za
odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili
prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
habanja tokom kori§¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od 12 meseci.
Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se
pre isteka garantnog roka unutar dve godine nakon Sto ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva
nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garant-
ni rok niti se tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove.
To takoder vazi i kod koriS¢enja servisa na licu mesta.

4. Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite
razlog reklamacije. Ako naSa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U
tom slucaju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za brzoabajuce/potroSne delove i neispravne delove upozoravamo na ograni¢enje ove garancije u skla-
du sa garantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastgpujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINAacHO
ves and norms for the following product [vpektunsa Ha EC 1 Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR SnAwvel TNV akdéAoubn cuppopdwaon cUPPwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTura yla to mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTo CeaytoLme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3as3Ha4eHy HU4e BigMnoBiaHICTL BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTVMBam Ta cTaHgaptam €C Ha Bupi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara coo6p3HOCT COrMacHoO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKkTvBaTa M HopMUTE 3@ apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

Tauchpumpe GH-SP 2768 (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [[J2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[X] 2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O Izzcligon 4/E\;:_2005/88/EC
nnex
[]2004/22/EC [ Annex Vi
[11999/5/EC yoisiwtﬁ%ured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
= ; =cm
D 97/23/EC Notified Body:
[190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 26.06.2013 ﬂm/ M/N/k vl
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